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PARASHAT KEDOSHIM

Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Vayikra (Leviticus/Levítico) 19:1-37

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [hi]` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  az¯©c£rÎlM̈kÎl ¤̀  xº¥Aa ©Cc 
i­¦p£̀  WyFe ½cẅ i´¦Mk Ee®i §d «¦Yz mi´¦Wyc §w m­¤d¥l£̀  ¬Ÿz §x ©n«῭ §e l²¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa

d¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  bi­©zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀ §e Ee` ½ẍi ¦Yz Æei ¦a ῭ §e Fe ³On ¦̀  Wyi´¦̀  
 i­¦p£̀  EexŸ®n §Wy ¦Yzd¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  cm ½¦li ¦l¡̀ ´d̈Îl ¤̀  ÆEep §t ¦YzÎl ©̀  

 i­¦p£̀  m®¤kl̈ Ee ­Uy£r«©z `¬Ÿl d ½̈k ¥Qq ©n Æi ¥dŸl`«¥ed¬F̈ed §i:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
[19] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. Speak to all the congregation of the
people of Israel, and say to them, You shall be holy; for I Hashem your Elokim am holy. 3.
You shall revere every man his mother, and his father, and keep my sabbaths; I am
Hashem your Elokim. 4. Turn you not to idols, nor make to yourselves molten gods; I am
Hashem your Elokim.

[19] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla a toda la congregación del pueblo de
Israel, y diles: Seréis santos; porque yo Hashem tu Elokim soy santo. 3. Cada uno
reverenciará a su madre ya su padre, y guardará mis sábados; Yo soy Hashem tu Elokim.
4. No os volváis a los ídolos, ni os hagáis dioses de fundición; Yo soy Hashem tu Elokim.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

d«©l mi­¦nl̈ §Wy g ©a¬¤f Ee ²g §Aa§f ¦z i¯¦k §e d®F̈edi:Eed «ªgÄa§f ¦Yz m­¤k §pŸ«v §x«¦l 
ei ½¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeíÎc©r Æxz̈FePp ©d §e z®ẍ¢g«Ön «¦nEe l­¥k ῭ «¥i m²¤k£g §a¦f mFeī §Aa 

 :s «¥xV̈y ¦i Wy­¥̀ Äaf`Ee ­d lEe¬Bb ¦Rt i®¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeÍi ©Aa l­¥k ῭ «¥i lŸ¬k ῭ «¥d m²¦̀ §e 
 :d«¤vẍ«¥i `¬Ÿlg Wy ¤cŸ¬wÎz ¤̀ Îi «¦Mk ` ½̈Vy ¦i FeṕŸe£r Æeil̈ §kŸ «̀ §e d­F̈ed §il®¥Nl ¦g 

 :d̈i«¤On©r«¥n `e­¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §ehxi´¦v §wÎz ¤̀  Æm ¤k §x §v ªw §a «Ee 
`¬Ÿl ­Lj §xi«¦v §w h ¤w¬¤l §e xŸ®v §w ¦l ­Lj §c «Üy z¬©̀ §Rt d²¤Nl ©k §z ` ¯Ÿl m ½¤k §v §x ©̀

 :h «¥Tw©l §zii³¦pr̈«¤l h®¥Tw©l §z `´Ÿl ­Lj §n §x ©Mk h ¤x¬¤tEe l ½¥lFer §z `´Ÿl ÆLj §n §x ©k §e 
 i­¦p£̀  m ½̈zŸ̀  aŸ́f£r«©Yz Æx¥Bb©l §ed¬F̈ed §i:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  

5. And if you offer a sacrifice of peace offerings to Hashem, you shall offer it of your own
will. 6. It shall be eaten the same day you offer it, and on the next day; and if anything
remains until the third day, it shall be burned in the fire. 7. And if it is eaten at all on the
third day, it is abominable; it shall not be accepted. 8. Therefore every one who eats it
shall bear his iniquity, because he has profaned the consecrated thing of Hashem; and
that soul shall be cut off from among his people. 9. And when you reap the harvest of
your land, you shall not reap to the very corners of your field, nor shall you gather the
gleanings of your harvest. 10. And you shall not glean your vineyard, nor shall you gather
every grape of your vineyard; you shall leave them for the poor and stranger; I am
Hashem your Elokim.

5. Y si ofreces un sacrificio de ofrendas de paz a Hashem, lo ofrecerás de tu propia
voluntad. 6. Se comerá el mismo día en que lo ofrezcas, y al día siguiente; y si algo queda
hasta el tercer día, será quemado en el fuego. 7. Y si se come al tercer día, es
abominable; no será aceptado. 8. Por tanto, todo el que lo comiere llevará su iniquidad,
porque ha profanado lo consagrado a Hashem; y esa alma será cortada de entre su
pueblo. 9. Y cuando coseches la mies de tu tierra, no segarás hasta los rincones de tu
campo, ni espigarás tu mies. 10. Y no espigarás tu viña, ni recogerás toda la uva de tu
viña; los dejarás para el pobre y el extranjero; Yo soy Hashem tu Elokim.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

`i:Fe «zi ¦n£r«©Aa Wyi¬¦̀  Ee ­x §Tw ©Wy §zÎ` «Ÿl §e Ee ¬Wy£g«©k §zÎ` «Ÿl §e EeaŸ®p §b ¦Yz ` ­Ÿl 
aii¬¦p£̀  Lji­¤dŸl¡̀  m¬¥WyÎz ¤̀  ²Ÿz §l ©Nl ¦g §e x ¤w®Ẍy©l i­¦n §Wy ¦a Ee¬r §a «Ẍy ¦zÎ` «Ÿl §e 

:d «edi biz¬©Nl ªr §Rt oi º¦lz̈Î` «Ÿl lŸ®f §b ¦z `´Ÿl §e ­Lj£r «¥xÎz ¤̀  wŸ¬Wy£r«©zÎ Ÿ̀l 
 :x ¤wŸ«AaÎc©r ­Lj §Yz ¦̀  xi²¦kÜyci`¬Ÿl x ½¥Ee ¦r í¥p §t ¦l §e Wy ½¥x ¥g ĺ ¥Nl ©w §zÎ` «Ÿl 

 i¬¦p£̀  Lji­¤dŸl¡̀ «¥On z̈`¬¥xï §e lŸ®Wy §k ¦n o­¥Yz ¦z:d «edi
11. You shall not steal, nor deal falsely, nor lie one to another. 12. And you shall not
swear by my name falsely, nor shall you profane the name of your Elokim; I am Hashem.
13. You shall not defraud your neighbor, nor rob him; the wages of he who is hired shall
not remain with you all night until the morning. 14. You shall not curse the deaf, nor put a
stumbling block before the blind, but shall fear your Elokim; I am Hashem.

11. No robaréis, ni engañaréis, ni mentiréis los unos a los otros. 12. Y no jurarás por mi
nombre en falso, ni profanarás el nombre de tu Elokim; Soy Hashem. 13. No defraudarás
a tu prójimo, ni le robarás; el salario del jornalero no os quedará en toda la noche hasta la
mañana. 14. No maldecirás al sordo, ni pondrás tropiezo delante del ciego, sino que
temerás a tu Elokim; Soy Hashem.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

ehx­©Cc §d ¤z `¬Ÿl §e l ½̈cÎi¥p §t `´V̈y ¦zÎ` «Ÿl h ½̈Rt §Wy ¦On ©Aa Æl ¤e ¸̈r Ee ¬Uy£r«©zÎ Ÿ̀l 
 :Lj«¤zi ¦n£r hŸ¬Rt §Wy ¦Yz w ¤c­¤v §Aa lFe ®cb̈ í¥p §RtfhLji ½¤On©r §Aa Æli ¦kẍ Kj³¥l ¥zÎ` «Ÿl 

 i­¦p£̀  Lj®¤r ¥x m´©CcÎl©r cŸ ­n£r«©z `¬Ÿl:d «edi fiLji­¦g ῭ Îz ¤̀  ¬̀p̈ §Uy ¦zÎ` «Ÿl 
:` §h«¥g ei­l̈r̈ ¬̀V̈y ¦zÎ` «Ÿl §e Lj ½¤zi ¦n£rÎz ¤̀  Æ©gi ¦̧kFeYz ©g³¥kFed Lj®¤aä §l ¦Aa

giLjFe ®nM̈k ­Lj£r «¥x §l ¬Ÿz §a ©d«῭ §e Lj ½¤On©r í¥p §AaÎz ¤̀  ÆxŸHh ¦zÎ` «Ÿl §e mŸ³Tw ¦zÎ` «Ÿl 
 i­¦p£̀:d «edi
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15. You shall do no unrighteousness in judgment; you shall not respect the person of the
poor, nor honor the person of the mighty; but in righteousness shall you judge your
neighbor. 16. You shall not go up and down as a slanderer among your people; nor shall
you stand against the blood of your neighbor; I am Hashem. 17. You shall not hate your
brother in your heart; you shall reason with your neighbor, and not allow sin on his
account. 18. You shall not avenge, nor bear any grudge against the children of your
people, but you shall love your neighbor as yourself; I am Hashem.

15. No harás injusticia en el juicio; no respetarás la persona del pobre, ni honrarás la
persona del poderoso; mas con justicia juzgarás a tu prójimo. 16. No andarás
calumniador entre tu pueblo; ni te opondrás a la sangre de tu prójimo; Soy Hashem. 17.
No odiarás a tu hermano en tu corazón; razonarás con tu prójimo, y no permitirás el
pecado por su causa. 18. No te vengarás, ni guardarás rencor a los hijos de tu pueblo,
sino que amarás a tu prójimo como a ti mismo; Soy Hashem.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

hi­Lj §c «Üy m ¦i ½©̀ §l ¦Mk ©ri´¦Aa §x ©zÎ` «Ÿl ÆLj §Yz §n ¤d §Aa ¼EexŸ¼n §Wy ¦Yz »i ©zŸTw ªgÎz ¤̀  
:Lji«¤lr̈ d­¤l£r«©i `¬Ÿl f ½¥p §h©r «©Wy Æm ¦i ©̧̀ §l ¦Mk c¤b³¤aEe m ¦i®῭ §l ¦Mk r´©x §f ¦zÎ` «Ÿl

kÆdg̈ §t ¦Wy `e³¦d §e r ©xÀ¤fÎz ©a §k ¦Wy d ¹̈Xy ¦̀ Îz ¤̀  a ©̧Mk §Wy ¦iÎi «¦Mk Wyi Â¦̀ §Âe 
Dd®l̈Îo ©Yz¦p `´Ÿl d­Ẅy §t ªg Fe ¬̀  dz̈ ½̈Cc §t ¦p `´Ÿl Æd ¥Cc §td̈ §e Wyi ½¦̀ §l z ¤t´¤x¡g«¤p

 :dẄy«R̈t ªg `¬ŸlÎi ¦Mk Ee ­z §nEe «i `¬Ÿl d²¤i §d «¦Yz z ¤xŸT̄w ¦Aa`k`i³¦a ¥d §e 
«©l ÆFenẄy£̀ Îz ¤̀d ½̈eŸdi:m «Ẅy ῭  li­¥̀  c®¥rFen l ¤dŸ´̀  g ©z­¤RtÎl ¤̀  

ak í¥p §t ¦l ÆmẄy ῭ «d̈ li³¥̀ §Aa o ¹¥dŸMk ©d ei ¸̈lr̈ Áx ¤Rt ¦k §e d ½̈eŸd §iFe ­z`Ḧh ©gÎl©r 
t   :`«ḧg̈ x¬¤Wy£̀  Fe ­z`Ḧh ©g«¥n Fe ½l ǵ ©l §q ¦p §e ®̀ḧg̈ x´¤Wy£̀

19. You shall keep my statutes. You shall not let your cattle breed with a different kind;
you shall not sow your field with mixed seed; nor shall a garment mixed of linen and
woollen come upon you. 20. And whoever lies carnally with a woman, who is a slave
betrothed to a man, and not wholly redeemed, nor freedom given her; inquiry shall be
made; they shall not be put to death, because she was not free. 21. And he shall bring his
guilt offering to Hashem, to the door of the Tent of Meeting, a ram for a guilt offering. 22.
And the priest shall make an atonement for him with the ram of the guilt offering before
Hashem for his sin which he has done; and the sin which he has done shall be forgiven
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him.

19. Mis estatutos guardaréis. No permitirás que tu ganado se reproduzca con otra
especie; no sembrarás tu campo con semilla mezclada; ni te vestirá ropa mezclada de lino
y lana. 20. Y cualquiera que se acueste carnalmente con una mujer, que es una esclava
desposada con un hombre, y no completamente redimida, ni libertad dada a ella; se hará
una consulta; no se les dará muerte, porque ella no era libre. 21. Y traerá su ofrenda por
la culpa a Hashem, a la puerta de la Tienda de Reunión, un carnero como ofrenda por la
culpa. 22. Y el sacerdote hará expiación por él con el carnero de la ofrenda por la culpa
delante de Hashem por su pecado que ha cometido; y el pecado que ha cometido le será
perdonado.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

bkm¬¤Yz §l ©x£r«©e l ½̈k£̀ «©n ú¥rÎlM̈k Æm ¤Yz §r ©h §pEe u ¤x À̀̈ d̈Îl ¤̀  Ee Ÿ̀́az̈Îi «¦k §e 
`¬Ÿl mi­¦l ¥x£r m²¤kl̈ d¬¤i §d ¦i miÀ¦pẄy WyĺẄy Fe®i §x ¦RtÎz ¤̀  Fe ­zl̈ §xr̈

 :l«¥k ῭ «¥ickmi­¦lEeNl ¦d Wy ¤cŸ¬w Fe®i §x ¦RtÎlM̈k d­¤i §d«¦i z ½¦ri ¦a §x«d̈ Ædp̈Ẍy ©aEe 
«©lid «ed :dksi¬¦qFed §l Fe ½i §x ¦RtÎz ¤̀  ÆEel §k Ÿ̀ «Yz z À¦Wyi ¦n£g«©d d́p̈Ẍy ©aEe 

 i­¦p£̀  Fe ®z ῭ Ee «a §Yz m­¤kl̈d¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  ekm®C̈c ©dÎl©r Ee ­l §k Ÿ̀ «z `¬Ÿl 
 :Eep«¥pFer §z `¬Ÿl §e Ee ­Wy£g«©p §z `¬Ÿlfk`´Ÿl §e m®¤k §Wy Ÿ̀ «x z­©̀ §Rt Eet ½¦Tw ©z `´Ÿl 

 :Lj«¤pẅ §f z¬©̀ §Rt z­¥̀  zi ½¦g §Wy ©zgkÆEep §Yz ¦z `³Ÿl Wy¤tÀ¤pl̈ h ¤x´¤Uy §e 
 i­¦p£̀  m®¤kÄa Ee ­p §Yz ¦z `¬Ÿl r ½©w£r «©w z¤aŸź §kEe m ½¤k §x ©Uy §a ¦Aa:d «edi

hku ¤x ½̀̈ d̈ d́¤p §f ¦zÎ` «Ÿl §e Dd®z̈Fep §f ©d §l ­Lj §Yz ¦AaÎz«¤̀  l¬¥Nl ©g §YzÎl ©̀  
 :d«Ön ¦f u ¤x­῭ d̈ d¬῭ §l«n̈Eeli­¦WyC̈c §w ¦nEe EexŸ½n §Wy ¦Yz i´©zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀  

 i­¦p£̀  Ee`®ẍi ¦Yz:d «edi `lmi ½¦pŸr §Cc¦Ii ©dÎl ¤̀ §e ÆzŸaŸ̀ «d̈Îl ¤̀  Ee³p §t ¦YzÎl ©̀  
 i­¦p£̀  m®¤dä d´῭ §nḧ §l Ee ­Wy §w ©a §YzÎl ©̀d¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  ali³¥p §Rt ¦n 

 i¬¦p£̀  Lji­¤dŸl¡̀ «¥On z̈`¬¥xï §e o ®¥wf̈ í¥p §Rt ­Ÿz §x ©c«d̈ §e mEe ½wŸz Ædäi ¥Uy:d «edi
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q
23. And when you shall come into the land, and shall have planted all kinds of trees for
food, then you shall count its fruit as uncircumcised; three years shall it be uncircumcised
to you; it shall not be eaten. 24. But in the fourth year all its fruit shall be holy for praise
giving to Hashem. 25. And in the fifth year shall you eat of its fruit, that it may yield to
you its produce; I am Hashem your Elokim. 26. You shall not eat any thing with the
blood; nor shall you use enchantment, nor observe times. 27. You shall not round the
corners of your heads, nor shall you mar the corners of your beard. 28. You shall not
make any cuttings in your flesh for the dead, nor print any marks upon you; I am
Hashem. 29. Do not prostitute your daughter, to cause her to be a harlot; lest the land
fall to harlotry, and the land become full of wickedness. 30. You shall keep my sabbaths,
and reverence my sanctuary; I am Hashem. 31. Regard not those who are mediums, nor
seek after wizards, to be defiled by them; I am Hashem your Elokim. 32. You shall rise up
before the hoary head, and honor the face of the old man, and fear your Elokim; I am
Hashem.

23. Y cuando entres en la tierra, y hayas plantado toda clase de árboles para comer,
entonces considerarás su fruto como incircunciso; tres años será incircunciso para
vosotros; no se comerá. 24. Pero en el cuarto año todo su fruto será santo para dar
alabanza a Hashem. 25 Y en el quinto año comeréis de su fruto, para que os dé su
producto; Yo soy Hashem tu Elokim. 26. Nada comeréis con la sangre; ni usarás amuleto,
ni observarás los tiempos. 27. No redondearéis las puntas de vuestra cabeza, ni dañaréis
las puntas de vuestra barba. 28. No haréis cortes en vuestras carnes por los muertos, ni
imprimiréis en vosotros ninguna marca; Soy Hashem. 29. No prostituyas a tu hija, para
que se prostituya; no sea que la tierra caiga en la prostitución, y la tierra se llene de
maldad. 30. Mis días de reposo guardaréis, y mi santuario tendréis en reverencia; Soy
Hashem. 31. No miréis a los médiums, ni busquéis a los hechiceros, para ser
contaminados por ellos; Yo soy Hashem tu Elokim. 32. Delante de las canas te levantarás,
y honrarás el rostro del anciano, y temerás a tu Elokim; Soy Hashem.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

bl :Fe «zŸ̀  Ee ­pFez `¬Ÿl m®¤k §v §x ©̀ §Aa x­¥Bb ²Lj §Yz ¦̀  xEeb̄ïÎi «¦k §e clg ´ẍ §f ¤̀ §Mk 
LjFe ½nM̈k ÆFel ¬Ÿz §a ©d«῭ §e m À¤k §Yz ¦̀  x́B̈b ©d | x́¥Bb ©d m ¹¤kl̈ d¤̧i §d ¦i Ám ¤Mk ¦n

 i­¦p£̀  m ¦i®ẍ §v ¦n u ¤x´¤̀ §Aa m­¤zi ¦i¡d mi ¬¦x¥bÎi «¦Mkd¬F̈ed §i:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
dl:d «ẍEeUy §On ©aEe l ­ẅ §Wy ¦On ©Aa d ¾̈Cc ¦On ©Aa h®R̈t §Wy ¦On ©Aa l¤e­r̈ Ee ¬Uy£r«©zÎ Ÿ̀l 
elm®¤kl̈ d́¤i §d ¦i w ¤c­¤v oi¬¦d §e w ¤c²¤v z ©ti¬¥̀  w ¤c À¤vÎi¥p §a ©̀  w ¤ć ¤v i¥p §f Ÿ̀n̄ 
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 Æi ¦p£̀d´F̈ed §i:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n m­¤k §z ¤̀  i ¦z ¬̀¥vFedÎx ¤Wy£̀  m ½¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
flm­¤zi ¦Uy£r«©e i ½©hR̈t §Wy ¦nÎlM̈kÎz ¤̀ §e Æi ©zŸTw ªgÎlM̈kÎz ¤̀  m³¤Yz §x ©n §WyEe 

 i­¦p£̀  m®z̈Ÿ̀:d «edit   
33. And if a stranger sojourns with you in your land, you shall not wrong him. 34. But the
stranger who dwells with you shall be to you as one born among you, and you shall love
him as yourself; for you were strangers in the land of Egypt; I am Hashem your Elokim.
35. You shall do no unrighteousness in judgment, in measures of length, of weight, or
quantity. 36. Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall you have; I
am Hashem your Elokim, which brought you out of the land of Egypt. 37. Therefore shall
you observe all my statutes, and all my judgments, and do them; I am Hashem.

33. Y si un extranjero mora con vosotros en vuestra tierra, no lo maltrataréis. 34. Pero el
extranjero que habita con vosotros será para vosotros como nacido entre vosotros, y lo
amaréis como a vosotros mismos; porque extranjeros fuisteis vosotros en la tierra de
Egipto; Yo soy Hashem tu Elokim. 35. No cometerás injusticia en el juicio, en medidas de
longitud, de peso o de cantidad. 36. Balanzas justas, pesas justas, un efa justo y un hin
justo tendréis; Yo soy Hashem tu Elokim, que te saqué de la tierra de Egipto. 37. Por
tanto, guardaréis todos mis estatutos y todos mis derechos, y los haréis; Soy Hashem.

xihtn
MAFTIR

dl:d «ẍEeUy §On ©aEe l ­ẅ §Wy ¦On ©Aa d ¾̈Cc ¦On ©Aa h®R̈t §Wy ¦On ©Aa l¤e­r̈ Ee ¬Uy£r«©zÎ Ÿ̀l 
elm®¤kl̈ d́¤i §d ¦i w ¤c­¤v oi¬¦d §e w ¤c²¤v z ©ti¬¥̀  w ¤c À¤vÎi¥p §a ©̀  w ¤ć ¤v i¥p §f Ÿ̀n̄ 

 Æi ¦p£̀d´F̈ed §i:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n m­¤k §z ¤̀  i ¦z ¬̀¥vFedÎx ¤Wy£̀  m ½¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
flm­¤zi ¦Uy£r«©e i ½©hR̈t §Wy ¦nÎlM̈kÎz ¤̀ §e Æi ©zŸTw ªgÎlM̈kÎz ¤̀  m³¤Yz §x ©n §WyEe 

 i­¦p£̀  m®z̈Ÿ̀:d «edit   
35. You shall do no unrighteousness in judgment, in measures of length, of weight, or
quantity. 36. Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall you have; I
am Hashem your Elokim, which brought you out of the land of Egypt. 37. Therefore shall
you observe all my statutes, and all my judgments, and do them; I am Hashem.

35. No cometerás injusticia en el juicio, en medidas de longitud, de peso o de cantidad.
36. Balanzas justas, pesas justas, un efa justo y un hin justo tendréis; Yo soy Hashem tu
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Elokim, que te saqué de la tierra de Egipto. 37. Por tanto, guardaréis todos mis estatutos
y todos mis derechos, y los haréis; Soy Hashem.
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